
PODER    nuestra oficina registrada en el edificio Crisson —3er piso, 16 Queef" Sie 8 
Hamilton HM 11, Bermuda (en adelante referida como “compañía”) se 
nombra y designa a: FRELLA MARÍA RUIZ VARGA, y/o cualquier substituto 
que ella designe por escrito como representante para las juntas de 
accionistas en MAERSK DEL ECUADOR C.A. domiciliada en la República 
del Ecuador. 

El poder garantizado mediante la presente incluye sin limitación alguna el 
poder de convocar y asistir a las juntas de accionistas, descartar o rechazar 
los votos de las acciones, aprobar y tomar decisiones, firmar minutas y todo 
documento en representación y beneficio de la compañía. 

Mediante el presente, la compañía ratifica y confirma, y acurda ratificar y 
confirmar lo que el apoderado decida y permita. 

El presente mandato entrará en vigencia y tendrá plena validez jurídica desde 
la fecha de su otorgamiento el 12 de Diciembre del 2012, hasta el 31 de 
Diciembre del 2013, o antes si se revoca por escrito. 

MAERSK SOUTH AMERICA LTD. 

Bent Poulsen 

Presidente 

(Aqui está el sello del Notario Público (Aquí hay un sello) 
de las Islas Bermuda) 

" 
TIME rO-MOYÁ ALORES, dorgrio 

Razón: 

cs ai 

al Se anue Certífico que el presente documento es una fiel traducción géstewoRAIEPe pal; 
en el idioma inglés. En Cumplimiento Y 

Art: 18 Numeral 3 de 

CaáNIz 
Certífico que la Firma 

Gloria Solórzano Macchiavello Perteneciente A: > 

Traductora Es la Misma que Consta a 
Ciudononía No. QA 
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POWER OF ATTORNEY 

KNOW ALL MEN BY THESE PRESENTS, That We, MAERSK SOUTH 

AMERICA LTD., incorporated and existing under the laws of the Islands of 

Bermuda and having our registered office at Crisson Building - 3rd floor, 16 

Queen Street, Hamilton HM 11, Bermuda (hereinafter referred to as the 

"Company") do hereby constitute and appoint: 

Ms. Frella Maria Ruiz Vargas 

and/or any substitute she may appoint in writing as our representative to the 

shareholders meetings in MAERSK DEL ECUADOR S.A., located in the Republic 

of Ecuador. 

The Authority hereby granted includes without limitation of the generality 

hereof the power to convene and attend meetings of the shareholders, to cast the 

votes on the shares, to give any approvals and make decisions, to sign minutes, 

to sign on our behalf all necessary and applicable documents and undertakings 

thereof. 

AND WE HEREBY RATIFY AND CONFIRM and agree to ratify and confirm 

whatsoever our said proxy shall agree to permit to be done by virtue of these 

presents. 

This Proxy is valid from the date hereof until 31st December, 2013 or 

sooner if revoked in writing. 
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this instrumen 

   
   

 
 

 

 

 

 

    

e Contormigad con el numeral 5 del Articulo 14 

Notartal reformada por el Decreto Supremo Ni 
Marzá 31 de 1.978, publicada en el Registro ( 

del 19 de Abnl de 1.578, DOY FE Que lacogbh 
que consta de... ql ¡0 

io 

    
     
que se me exhibe.- Gué 

 



O APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

tve contormidad con el numeral 5 del Arnculo 18 del la Ley 

* Tin; : ; lal reformada por el Decreto Supremo Nymero 2386 de 
1. Country: United Kingdom in respect of Bermudfarzo 31 de 1 978, puraxcaza er e! Registro Oficial No 564 

de 12 de Aonade 3 37a 200? 

Qué consia de... 

This Public Document que se me exbube - Gu, 

  

   

  

   

2. Has been signed by James Morrison Macdonafft: 

3. Acting in the capacity of Notary Public 

BERMUDA 

Certified 

5. AtBermuda 6. On 12 December 2012 

7. By the Governor and Commander-in-Chief of the Bermudas or Somers Islands or any 
member of his staff, signing on his behalf and using his official seal. 

8. Number: 55,444 

10. Signature: 

Xctall had 
Leleath G. Bailey 

For Governor and 
Commander-in-Chief 

  

1f this document ls to be used in a country which ís not a party to the Hague Convention of $ October 1961, it khould 
be presented to the consular section of the mission representing that country. An apostille or legalization certificate only 
confirms that the signature, seal or stamp on the document is genuine. 1t does not mean that the contents of the document are 
correct or that the Parliamentary Registry Office approves of the contents, 

 



APOSTILLA 

(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

  

1. País: Reino Unido con respecto a Bermuda 

El presente documento Público 

2. Firmado por James Morrison Macdonald 

3. En su capacidad de Notario Público 

4. Contiene el sello/estampa JAMES MORRISON MACDONALD, NOTARIO 
PÚBLICO DE BERMUDA 

Certificado 

5. en Bermuda 6. En diciembre 12, 2012 

7. Por el Gobernador de las Islas Bermudas o Somers Islas o cualquier otro 
miembro de su personal, que firme en su beneficio y utilice su sello oficial. 

8. Número: 55,444 

9. Sello 10. Firma: 

Aquí fi 
(Aquí, sello oficial ) Mo ma 

Leleath G. Bailey 
Gobernador y Comandante en 

Jefe 

Si este documento es utilizado en un país que no sea miembro o parte de la Convención de La Haya 
del 5 de Octubre de 1981, debe ser presentada al consulado que representa dicho país. Una apostilla o 

certificado de legalización solo ratifica que la firma, sello o estampa en el documento es genuina. No 
significa que el contenido del documento este correcto o que la Oficina Parlamentaria de Registro lo 

aprueba dicho contenido. 

Da; HUMBERTO MOYA HORES, Noia. 
  

Razón: Trigésimo Octavo del Gueyoquil, 
Certifico que el presente documento es una fiel traducción de su AE a a dispone el 
en el idioma inglés, Art: 18 Numeral 3 Ley Notoriol 

Certífico que la Fr que  Ántecede 

Ponlvz Perteneciente A: ¡Solortemo 
- Ñ Es la Misma que tafen su Cédula de 

Gloria Solórzano Macchiavello 
Ciudenonía No. Traductora a 

Guoyoquil EB 201 
  

DO HUMBERTO UAOA ELOME 
Notar'n Trigós.mo Oct Canton Guayana 
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CERTIFICADO 

Yo, Bent Poulsen, Presidente de MAERSK SOUTH AMERICA LTD., constituida y 
existente bajo las leyes de las Islas Bermuda, mediante el presente 

instrumento certifico que el adjunto a este es una fiel y correcta copia 
fotostática de: 

- Certificado de Cumplimiento con fecha 26 de Noviembre del 2012 

Y en adelante certifico que el único accionista de la compañía es 

Maersk Line Agency Holding A/S 
(constituida bajo las leyes de Dinamarca) 
Domicilio Registrado: Esplanaden 50 

DK 1098 Copenhagen K 
Dinamarca 

Hamilton, Bermuda, 27 de Noviembre del 2012 

MAERSK SOUTH AMERICA LTD. 

BEN POULSEN 
Director y Presidente 

Firmado ante mi 

Este 27 de noviembre del 2012 

Firma ilegible (Aquí hay un sello ) 

Michael G. Frith (Aquí hay un sello) 
Notario Público IN ari 
Hamilton, Bermuda Co HIBRIO M FLORES, No: 

Tr gésimo Octavo ontón o, 
: —dispone e 

Razón: En Cumplimiento [A TY 
s . de la Ley Notorial 

Certifico que el presente documento es una fiel traducción de 1: orifinddusisl ES e CUENTA mt ecede 

en el idioma inglés. Certifico que la Fina Y , 
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MAERSK SOUTH AMERICA LTD. 
P.O., Box HM 2709 
Hamilton HM KX, Bermuda 
Tel: +1 441 295 4806 
Telefax: +1 441 295 4788 

CERTIFICATE 

l, Bent Poulsen, President of MAERSK SOUTH AMERICA LTD., 
incorporated under the Laws of the Islands of Bermuda, hereby certify 
that attached hereto is a true and correct photostatic copy of the following 
document: 

- Certificate of Compliance dated 26th November, 2012 

and 1 further certify that the sole shareholder of the Company is 

Maersk Line Agency Holding A/S 

(incorporated under the laws of Denmark) 

Registered address: Esplanaden 50 
DK 1098 Copenhagen K 
Denmark 

Hamilton, Bermuda, this 27th day of November, 2012 

MAERSK SOUTH AMÉRICA LTD. 

  

BENT POUYSEN 
Director and President 

   

     

        

Le CONtomdad ton el numeral Alar 
Notarial retormada por el Decreto oi: 
Marzo 31 de 1.978 a R € 378, publicada en et Registrá Dficiara del aenonido 197 DOYEE Cuetablá py precedenis 
Que consta de A 2.106,48 es igual Es 
Que se me exbibe.- Guayagul 

  

 



BERMUDA 

MINISTERIO DE NEGOCIOS, DESARROLLO Y TURISM 

CERTIFICADO DE CUMPLIMIENTO 

  

  

Yo, Jeremie M Hayward, Supervisor de Registros, del Registro de Compañías, 

en las Islas Bermuda, certifico que 

Maersk South America Ltd. 

es una compañía debidamente constituida bajo las leyes de Bermuda, y es, a la 
fecha del presente certificado, cumple con las obligaciones del Acta de 
Compañías 1981. 

Otorgado por mi y con el sello del 
REGISTRO DE COMPAÑÍAS, el 26 de 

  

Noviembre del 2012. 
(Aquí hay un sello) 

Aquí 
firma ilegible 

Jeremie M Hayward 

Supervisor de Registros. 

Razón: 
Certifico que el presente documento es una fiel traducción de su original el cual se encuentra 
en el idioma inglés. 

(0 O 67. Humaer1IO MOYA FLQRÉS, Inici 
: il Gloria Solórzano Macchiaveilo Trigésimo Octowo-del Cantón Suayoquil, 

Traductora 

     
 



  

  

Registration No, 24614 

  

BERMUDA 

MINISTRY OF BUSINESS 
DEVELOPMENT AND TOURISM 

CERTIFICATE OF COMPLIANCE 

  

L, Jeremie M Hayward, Supervisor of Registration, of the Registrar of Companies, in the 

Islands of Bermuda, do hereby certify that 

Maersk South America Ltd. 

is a company duly incorporated under the laws of Bermuda and is at the date of this Certificate, 

in good standing under the Companies Act 1981, 

Given under my hand and the Seal of the 

REGISTRAR OF COMPANIES this 

26th day of November 2012 

o e 

Jeremie M Hayward 

Supervisor of Registration 

  

de contormidad con el numeral 5 del Artichjo 13 del la Ley 

Notartal reformada por el Decreto Supremp/Numero 2386 de 
Marzo 31 de 1.978, publicada en e! Reg: y Oficial No 564 

      

des 12 de Abni de 1.978, DOYFE Que Igfopta precedente 
Que consta der t0 es Jdual si documento 
que se me exhibe.- 
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APOSTILLA 

(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

1. País: Reino Unido con respecto a Bermuda 

  

El presente documento Público 

2. Firmado por  Frith Michael G 

3. En su capacidad de Notario Público 

4. Contiene el sello/estampa MICHAEL G. FRITH, NOTARIO PUBLICO, 
BERMUDA 

Certificado 

5. en Bermuda 6. En noviembre 27, 2012 

7. Por el Gobernador de las Islas Bermudas o Somers Islas o cualquier otro 
miembro de su personal, que firme en su beneficio y utilice su sello oficial. 

8. Número: 55,033 

9. Sello 10. Firma: 

Aquí fi 
(Aquí, sello oficial ) dable 

Lealeath G. Bailey 
Gobernador y Comandante en 
Jefe 

Si este documento es utilizado en un país que no sea miembro o parte de la Convención de 
La Haya del 5 de Octubre de 1961, debe ser presentada al consulado que representa dicho 
país. Una apostilla o certificado de legalización solo ratifica que la firma, sello o estampa en 
el documento es genuina. No significa que el contenido del documento este correcto o que la 
Oficina Parlamentaria de Registro lo aprueba dicho contenido. 

  

   

         

Razón: a 
Certifico que el presente documento es una fiel traducción de su gin pual es enquetirioy Notarial 

en el idioma inglés. Cersifico ape Mirmo | que Antecede, 

(Ea la i Perteneciente As Sdptrraro 
Es la Misma lgue | 

Gloria Solórzano Macchiavello 
Traductora Ciudonanía   

Guoyaquil _ 

  

CATHUMBE e 
Notaría Trigés sos Qcidyo del-córi Luejizós 
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APOSTILLE 

(Convention de La Haye dy ¿salis 5 mera! 5 del Articulo 18 della Lo 
reformada por el Decreto Supremo-Numero 2386 de 

o 31 de 1.978, publicada en el Regrfro Dficial No 564 
Gel 12 de Abri! de 1.978, DOY FE Que lá copa precedente 

1. Country: United Kingdom in respect of Berm;     

  

This Public Document 

2. Has been signed by 

Frith Michael G. 

Certified 

5. AtBermuda 6. On 27 November 2 

7. By the Governor and Commander-in-Chief of the Bermudas or Somers Islands or any 
member of his staff, signing on his behalf and using his official seal, 

8. Number: 55,033 

    
10. Signature:    Seal 

At tb 
Leleath G. Bailey 

For Governor and 
Commander-in-Chief 

Y this document is to be used in a country which is not a party to the Hague Convention of 5 October 1961, it should 
be presented to the consular section of the mission representing that country. An apostilie or legalization certificate only 
confirms thai the signature, seal or stamp on the document is genuine. Ht does not mean that the contents of the document are 
correct or that the Partiamentary Registry Office approves of the contents, 
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